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JIMHAMIKA BUKOPUCTAHHSA 3AMMEHHUKIB JIPYT'OI OCOBU THOU
TA YOU Y 1560-1760 POKAX III/JI BIINIUBOM ITAPAMETPA
COHOIAJBHOI'O KJVIACY

Buceimuoemocsi icmopist 6UKOpUCMants 3aiMeHHUKI8 Opyeol ocobu oonunu aneniiicekoi mosu thou ma you y
1560-1760 pp. nio enrueom paxmopy coyianbroco cmamycy Mogyis.

Knrouosi cnoea: 3ativenHux, wabIouHe 6UKOPUCMAHHS, CIMAMYC, OUCKYPC.

Oceewaemes ucmopus UCnOIb308aHUS MECHIOUMEHULL 8IMOPO20 TUYA OUHCIMEEHHO20 YUCTA AH2IUTICKO20 A3bIKA
thou u you ¢ 1560-1760 zz. noo eo3deiicmeuem akmopa coyuanrbHoO20 CMamyca 2080PUUX.

Kniouesvie cnosa: mecmoumenue, wadionHoe UCHONIb308aHUE, CMANYC, OUCKYPC.

This article deals with the history of use of second person singular pronouns thou and you in English within
1560-1760 under the influence of the factor of social rank.
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You Oyno 3Bu4HOIO (hOpMOIO 3BEpTaHHS B paMKax CyJoBHX 3acimanb y XVI cromitri. @opmanbHiCTh 1 comiaabHa
JICTAHILsT, THIIOBI Ui CYMOBOI 3aiM, MOBHHHI OyJiM BHCTYIATH OOMEXKEHHSMH JUisl BHKOpucTanHs thou. 3a meBHUMM
BHHSATKaMH, TTosiBA thOU — 11e TI0OMMHOK] BUIA KK Y TIOPIBHSHHI 3 BEJTMKOIO KiIBKICTIO TIPHKIIAIIB BKMBAHHS YOU. 10 TOro %X
nepiox yacy (1560— 1760 pp.), siKuii po3rIsmaTUMETBCS Y CTaTTi, BUPIIATBHIA B iCTOPil (yHKIIOHYBAaHHS 3aiiMEHHUKIB
Jpyroi ocobu omHWHK aHrificekoi MoBu thou ta you, amke mocrymoBo, g0 XVIII cromitrs, thou Buxomrs 3 mmpokoro
VXKUTKY 1 3HAKAE 3 MOBJIeHHs. OTKe, OCHOBHE 3aBJIaHHS ITi€]l CTAaTTi — [TOKa3aTH TIOCTYIOBE BiamupanHst thou ta mpociuTe
BIUIMB €KCTPATIHIBICTUYHOTO (D)aKTOpY CTAaTyCy B CYCHLIBCTBI Ha Iiel MpoIiec.

JocmipkeHHsT MOXKe 3aIlOBHUTH IEBHI JaKyHH B iCTOpii HMPKYmSmii i BXUTKY 3aiiMeHHukiB thou i you B
HOBOAHTITIMCHKHMH TIEPiOA 3 OIVISNY Ha 3aJaHi apaMeTpr, UMM i MOTUBYETHCS aKTyaIbHICTh TOCHIHKEHHS.

Teopernuny 6a3y HbOrO MOCHIIPKEHHS CKIaJaloTh Tpami TaKWX BIJOMHX Y Taly3l COLiOJiHTBICTUKH
nocmiguukis sk: bayman P. [1], @inkencrenr T. [2], Kiton . [3], Bokep T. [4] OcHOBOIO 06’ €IHYBaIBHOIO PUCOO IIHX
mpaip € Te, MO BCl BOHM PO3MIIIAIOTh €KCTPaiHTBicTHYHI (akropu (BiK, COI[iaibHHUII CTATYC, CTaTh, HABKOJIMIIHE
CEpeOBHIIE, PETiOH, PEIiris, MOMTHKA, paca TOIIO), @ TAKOX IOBOMSITH BAXKJIMBICTh TXHBOTO BIUIUBY HA MOBJICHHS.
dinkencrent [2] Ta Bokep [4], 30kpema, 30cepemKyOTbCS Ha PO3MOBHOMY, YCHOMY JKaHpi CYIOBHX MPOBA/DKEHb i
AHAITI3YIOTh BUKOPUCTAHHS 3aiiMeHHHKIB thOU Ta YOU y TOCTYITHUX TEKCTax.

[pakTr4Hy YacTHHY JOCIIDKEHHs MOOYIO0BAaHO Ha OCHOBI TekctiB, 1o yeidmum mo A Corpus of English
Dialogues 1560-1760 [5], ymopsinkoBaroro y 2005p. Jlist 3pyd4HOCTI ABOXCOTNITHIM MEpiof IOMUICHO HA IUSTh
mianepioniB Mo copok pokiB koxkeH: I — 1560-1599pp., 1T — 1600-1639pp., III — 1640-1679pp., IV — 1680-1719pp., V
—1720-1760pp.

JocnimkenHs 06a3yeTbcs Ha METOAAaX MAakKpo- 1 MIKpOaHaTi3y, MOSICHIOBAIBHOTO ONMUCY, IO NMPOBOAUTHCSA Y
JIaXpoHIYHOMY 3pi3i, a 3 ONIAAY Ha ameisimilo OO0 COLIANBHUX Ta JIOTIKO-TICHXOJIOTIYHMX I03aMOBHHX SIBHII]
JIOCITIPKyBaHUH TEKCTOBUI MaTepiall OTpUMY€E 30BHIIIHIO iHTEPIPETALilo, 10 B CBOIO YePr'y BBOJIUTH JOCIIIKEHHS /10
[AapHUHM TIParMaTHKH.

VY ¢opmanbHOMY CepenoBHINI CYAOBHX NMPOBA/DKEHb, 3 OIVISAY Ha COLIaJIbHY JUCTAHIII0 MK YJaCHUKaMH
JIiaJIoTiB, MOXHa TIPUITYCTHTH, 110 thou 3’ sBisrTuMeThest pinko. OIHAK BapTO BiIMITHTH Te, IMIO B iajorax, IIMTOBAHHUX
SIK JIOKa3H IIiJI 9ac CyIOBUX 3acigadb, thOU MOrio 3ycTpidaTrch 3HAYHO YacTillle, OCKIIBKH PO3MOBH MaJld MICIe 11032
(hopMaIbHUM KOHTEKCTOM CYJOBOi 3ajlM, a TaKoX Yy pe3ylbTaTi INAOJOHHOTO BUKOPHUCTAHHS 3aliMEHHUKA, IO
nputamManue oMy skanpy. [llabmonne thou BHKOpHCTOBYETBCS Mmim 9ac BCTYMHOI i 3aKIFOYHOI YAaCTHH CYAOBHX
MPOBAKEHb, 30KpEMa, ISl BUNIpaBAaHHs, OOBUHYBauCHHS 1| BHHECEHHS BUPOKY.

[la6nouni ¢pasm, sk-ot art thou guilty or not guilty and how dost thou plead, moxxna 3HaiiTi B Tekcrax
CYIOBHX TPOBA/KEHb HOBOAHIIIHMCHKOrO mepiogy. Hacrymuuii nmpukimaj imoctpye mabinonHe BukopucTanss thou,
THUIIOBE JUISI TEKCTiB CYIOBHX INPOBA/DKECHb. 3aMEHHMK 3 SIBIISIETHCS Y CTAMX BUpAa3ax, a iM’s Ta OOBHHYBadCHHS
BCTaBIIIOTHCS B 3aJIEXKHOCTI Bix curyarii [3, ¢. 145].

(1) After the reading of the Indictment, the Clerk

of the Crown said to the Duke; How sayst thou,

Thomas Duke of Norfolk, art thou guilty of these

Treasons whereof thou art indicted, in manner and

form as thou art thereof indicted, Yea or No?

(The Trial of Thomas Howard Duke of Norfolk, 1730 [5, c. 86]).

[ITabionne you, abo pamme Qopma your, 3’sBiseTbes y cTwiaX. CTwib — «3akoHHHH, oQimiiHMHA abo
TIOYECHHI TUTYIT, BJIaCHa Ha3Ba abo0 NpHBijIeioBaHe 3BepTaHHs 10 MeBHOT ocobm» [4, c. 68], manpukax your Lordship.
Take maboHHe BUKOPUCTAHHS YOU HE 3alIeXHTh Bil skaHpy (HaivacTimre 3yCTpidacTses y ApaMaTH4HIA KoMeii, a
TaKOXK pa3 y CBIMUEHHSX ITiJl IIPHCSTOIO).

BaxnmBo po3riasHYTH OIUH i3 KIFOYOBHX EKCTPATIHTBICTUYHUX (PAKTOpIB — BIUIMB COLIAJBHOTO CTaTyCy Ha
JIMCTpUOYIIif0 3aiiMeHHHKIB thOU Ta YOU, e Tieplile BXXHUBA€ThCS MPU 3BEPTaHHI O0COOM, sKa Ma€ BHIIWN COIliaabHHIMA
CTaTtyc, MO 1IHINIOI 0coOWM i3 HIDKYMM comiadbHUM craTycoM. OCTaHHS K BIiOIOBiZaTHME 3a JOMOMOTOK YOU.
DiHKEHCTENT 3a3HavaE, M0 CYMUIl MOIIM BUKOpHcToBYBaTH thOU, 3BepTarounch 10 Mia3axWcHUX abo CBiAkiB (ki
3a3BWYail MalOTh HIDKYMH COIANBHHUN CTAaTyc) IS TOTO, 100 IMiJKPECTUTH CBifl aBTOpHUTET, ab0 IS BHUPAKEHHS
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3HeBard. OpHak moctiiiHe abo yacte BxkuBaHHSA thou Oyno HerunmoBuM y (OpMaNbHOMY CEpEelOBHIN CYIOBUX
[POBA/KEHB, OKPIM BUIAKIB, ¢ BikuBaHHs thou mepexdayene nmporokonom [2, ¢.129-143].

Ha ocHOBi po3risimannx TEKCTiB, — JOCHUTH CKJIaaHO KiIacH]iKyBaTH BCiX NPEACTABHUKIB HIDKYOTO KIIAcCy
(«HApOIMy») HPOTATOM II’SITH MEPiOfiB, a TAKOK JKOIEH i3 COLiaJbHMX PAHTIB HE 3BEPTAETHCA JO 0CI6 i3 BHIIUM
COIiaIbHAM CTaTycoM 3a fomomororo thou (okpim Bumakis, nepenbadeHux mpoTokoiom). ITiqcyMOBYIOUH HaHi, KO
ycyrytH mradionne thou i3 migpaxyHkis, 3Hath Ta cepu oTpumyoTh 0% thou, mxentpi — 1%, npodeciitni pobiTHHKH —
26%, a mpoctuii moa — Bchoro 2%.

Jani craTHCTUKA TOKa3ye, 10 3araioM 3HATh BUKOPHCTOBYE HAWOLIbIny KinbKicTs thou (21%, a6o 19%, skuro
BUKJIFOYHUTH 13 TiJpaxyHKiB mabionue thou), cepu BukopucroByiots merie thou (11%), mpodeciiiai pobiTHukU — 1€
meHte (6%, a6o 0%, 6e3 mabmonHoro thou), a mpocTHii JIr0/ B3araii He BXHUBAE L€ CIIOBO.

€IUHUM BIJICTYIIOM BiJI OKPECJICHOI MOAENI € 3BEpPHEHHS A0 NpOoQeciiHMX PpOOITHHKIB, SIKI OTPHUMYIOTH
Habarato Oinbine thou, HIX MpEICTABHUKHM HIDKYOTO Kiacy, mpoctuil mon. Ilpore naHi BKas3ylOTh Ha Te, IO ¢ HE
TCHJICHIIIS, a BUHATOK. | mpoeciiiti poOIiTHUKH, i MPOCTHI IO OTPUMYIOTH PUOIM3HO OJHAKOBY KiIbKiCTH thou sik
3BepTaHHsI Bijt 0Ci6 i3 BUIUM coliansHuM cratycoMm [4, c. 72].

IMpocTwit mmox BiacyTHIHM y 3ammcax | migmepioxny, 1 nume ToAi 10 npodeciiHuX pOOITHHUKIB 3BEPTAIOTHCS 32
nomomororo thou npexcraBuuky Buinux panris. Take Bukopuctanus thou gacto muBHE, YOU HaqaBamacs rmepeBara Imij
yac CymoBHMX 3acimanb, moumHarouw Bim XVI cr. [2, c¢. 129]. IIpotsrom | mimmepiomy Joad 3 BHIIHAM COLiQTBEHAM
CTaTyCcOM 3BEpTarOThCS J0 JUKeHTpi 3a momomororo thou ngivi. Ilicis mporo thOU BHKOPHCTOBYETBCS JHINE 3piiKa
MpeICTABHUKAaMH HaWBHUILIOTO PAHTY IIi 9ac 3B€pHEHb JI0 MPOCTOTO JIIOY.

ITig gac Il ta Il mignepioxis thou BukopucroByeThest yoTupu pasy, a mig gac |V — ’sith pasis (a6o 7%, 3% i
3% BiAMOBIAHO), OFHAK >KOAHOTO pa3y mif dac V miamepiomy. Ile me oauH apryMeHT Ha MiATPUMKY BHCYHYTOL
rioTe3u PO Te, M0 BHCOKHI COLIadbHUI CTATyC — IIe KIIF0UoBHi (akrop mist obpanHs thou sk 3BepHEHHS B CYIOBIii
3aji, MPOTE 3a YMOBH, IO IiJ{ Yac BCIX MIiANEpiOfiB WIEHH OJHOTO PaHT'y HE 3BEPTAJMCH OIMH JO OJHOIO 32
noromororo thou, a Bxusanu you. Bunstkom e |1 migmepion, e thou 3’sBiseThest y crinKyBaHHI Mixk TpodeciiHuMu
pOOITHHKAaMH, TIPOTE Y [IbOMY BUIIAJKy Pi3HHI B CTaTyci B paMKax KaTeropii mpodeciiiHiux poOiTHHKIB Ma€ BIUIMB Ha
BuOip 3alimennuka [2, ¢. 134-135].

3pemToro, KUIbKICHUH aHalli3 BKa3ye Ha Te, IO MapaMeTp COLIalbHOIO CTATyCy BIJIrpa€ BaXKIHMBY POIb Y
BuOOpi 3aiimennrnka. I1o cyTi, thOU MOTIIO BUKOPHCTOBYBATHCS ISl 3BEPHEHHS 10 MPEICTABHUKIB HIDKYIUX, HIXK MOBEIIb,
COIIaJIFHAX MPOLIAPKIB HACETIEHHS, OHAK HE JJISI 3BEPHEHHS /10 0Ci0 i3 BUIMM COIiaJIbHUM CTaTyCOM.

Okpim mmabnonHux ¢pa3, thou 3ycrpivaeTbcs Ham3BHYAHHO PIIKO B TEKCTaX CYAOBHX IPOBAKCHB, 32
BHHATKOM OJIHOTO TEKCTY CYIOBOTO TpoBaukeHHs Bim | mimmepiomy. Ileit tekct mae massy A Trve and Plaine
Declaration of the Horrible Treasons, Practised by William Parry i sBunauuit y 1585 p. [5]. ¥ HpOMYy, OKpiM IrecTr
mabnonanx ¢opM, 106 Bunankis Bukopuctanss thou. Y HacTyImHOMY MPHUKJIaLi CyJI0BOTO MPOBA/DKCHHS HEIIAOIOHHE
thou, BEKOPHCTOBYETHCS ABOMA MOBIISIMH, XETTOHOM i XaHCIOHOM, IUIS 3BEpPHEHHS JI0 mmia3axucHoro Binbsma [leppi,
SKUH caM OyB IOKTOpOM FOpHAnYHHX HaykK. Sk thOu Tak i YOU BHKOPHCTOBYIOTHCS, B OKPEMHX BHCTYIaX, Bille-
kameprepoM, cepom Kpucrodepom Xerronom, st 3sepranns 1o Ileppi. Ilepexin Bix oqHOro 3aiitMeHHHMKA 10 1HIIIOTO
YiTKO BMOTHBOBAHUH. Y TepmioMy OJOIl MPOJEMOHCTPOBAHO BHUKOPHCTAHHS YOU SK (OPMAIBHOTO 3BEPHEHHS 0
3BHHYBadyBAaHOTO HA IOYATKy CYIOBOTO mporecy. Take BiJICTOpOHEHE BUKOPHUCTAHHS 3aMEHHHMKA 3MIHIOETHCS TiCIIA
Toro, sik Ileppi BiOkpuTO BH3Ha€ CBOKO BHHY, i XerTToH mepexoxuts a0 thou, 3HeBakmmBo 3Bepraroumce mo Ileppi i
BXKHMBAIOYH JIMIIE HOTO MPi3BHINE, K BUIHO i3 Apyroro 61oky. O4eBHAHO, M0 YOU BUKOPHCTOBYETHCS JUIS 3BEPTAHHS
1o Ileppi, mimzaxucuHoro, i thou, komu Ileppi 3HEBaXKarOTh AK 3pamHuKa. Taka MO3MILS MiIKPITUTIOETHCS (aKTOM TOTO,
0 XeTTOH MEepEeXOquTh A0 YOU, TepeIalouu B Cyi CBOIO po3MoBY i3 Ileppi 0 modaTky CymoBOro mpouecy (TpeTiit
0J70K), OmHAK B YCiX IHINIMX BHUIAAKaX XETTOH MiATPUMYE CBOIO JiHif0 mpe3upcrBa mo Ileppi 3a mOmOMOror
3aiimennuka thou (derBepruit GII0K).

(2) Then sayde master Vicechamberlaine, Before we proceede

to shewe what he hath confessed, what say you, sayd

he to Parry, is that which you haue confessed here true,

and did you confesse it freely and willingly of yourselfe.

or was then any extort meanes vsed to drawe it from you?

(A Trve and Plaine Declaration of the Horrible Treasons, Practised by
William Parry [5, c. 30]).

(3) Then said Master Vicecharnberlayne> Parry, then doe

thy duetie according to conscience, and vtter all that thou

canst say concerning those thy most wicked facts.

(A Trve and Plaine Declaration of the Horrible Treasons, Practised by
William Parry [5, c. 32]).

(4) But their honours expresly affirmed, that they vsed no

such words. But I will tell thee» sayd Master Vicechamberlayne,

what we saide. | spake these words, If you will

willingly vtter the truth of your selfe, it may do you good,

and | wish vou to doe so:

(A Trve and Plaint' Declaration of the Horrible Treasons, Practised by
William Parry [5, c. 34]).

(5) | protest (said his honour) | knowe not what thou meanest:

thou doest not well to vse such darke speaches, vnlesse

thou wouldest plainely vtter what thou meanest thereby.
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(A Trve and Plaine Declaration of the Horrible Treasons, Practised by
William Parry [5, c. 36])

3BiCHO, paHr Bilirpae BeIHKy pojib y cymoBomy mpoieci Tomaca ['oBapaa rpada Hopdonka (cymoBa cnpasa
Bix 1571p., onyGuikoBana y 1730p.), ne mo rpada 3BepTaroThesi 3 MOBAroro, a Toi Bigmosimae cioBamu «Mimopmae» i
YOU, HaBiTh KOJM HOro BiIKPHTO HA3WMBAIOTh «OpexyHOM» (OpHKIAA HIDK4Ye). ThOU He 3’SBISIETBCS B3araii, a TOH
MIPOTATOM BCI€l CIIpaBM 3aIMIIAETHCS (YOPMATbHUM, BUBAKEHHUM 1 JIIJIOBHM.

(6) Attorney. My Lord, this is but your own saying,
and it carrieth no Likelihood:
(The Trial of Thomas Howard Duke of Norfolk, 1730 [5, c. 106])

[MoniGuuit ToH N0 3acBigueHoro y cynoBoMy nporieci Tomaca I'oBapaa repriora Hopdosnka 3 BUKopucTaHHIM
saiimennnka YOU 3unaxomumo y |l mignepioxi, A rellation of the arraignm' of the [...] Ladie of Somerset [...] 1616 p.
(British Library, London. MS Stowe 401) i texcri 1638 p. A Breife Relation of [...J the Censure of [...] Dr. Bastvvicke,
Mr. Burton, and Mr. Prynne. OmHax, 31a€ThCsl, iCHYE TIEBHHH IATOH KOHTPOJIBOBAHOI €MOIIii Y Mi3HIIIOMY TEKCTI,
komu nopx Kimep Bukasye 3HeBary 70 Mif3axHCHUX. Y HPUKJIAMIL 1ali BiH 0OIamTOBYe Bee Tak, Hade becTBik BTpaTus
CaMOKOHTPOJIb, JUIS TOTO 100 po3/paTyBaTH Horo.

(7) L. Keeper Mr. Dr. | thought you would be angrie.

Dr. Bast. No my Lord, you are mis-taken, | am not angrie nor

passionate, all that | doe piesse is, that you would be pleased to peruse

my Answer.

L. Keeper Well, hold your peace. Mr. Burton, what say you?

(A Breife Relation of [...J the Censure of [...J Dr. Bastvvicke, Mr. Burton, and
Mr. Prynne [5,13]).

Bukopucranns thou y npomy Bumagxy 0ymo 6 HEZOPEYHHM, OCKIIBKA BOHO O 0O3HAYAIO BTPATy €MOLIHHOrO
KOHTPOJIO 3 00Ky MOBIA. TOH JOCHTH IiKaBHH, SIKIO B3ATH 10 yBaru Te, IO TEKCT OyJI0 HANMCAaHO M HAIPyKOBAHO
JIOABMH, TPUXWIBPHUMHU OO IiJ3aXVCHUX: HEHAB’ S3JIMBA MAHIMYJAIisS 3BITOM MOIJIa MaTH Miclle, A TOTO 100
nokazaTu Jiopza Kinepa y nmoranomy cBitii. binbiie Toro, mia3axucHi 300paxeHi COKIHHUMIY 1 PO3BaKIMBUMH, TOJI SIK
mopx Kirep mocTiitHO IM orpusaerbes:

(8) L. Keeper Mr. Burton, | pray stand not naming Texts of Scripture now,
we doe not send for you to preach, but to answer to those things

that are objected against you.

M. Burt. My Lord, | have drawne up my Answer to my great paines and
charges, which Answer was signed with my Counsels hands, and

received into the Court, according to the rule and Order thereof.

And | did not thinke to have beene called this day to a Censure,

but have had a legall proceeding by way of Bill and Answer.

L. Keeper Your Answer was impertinent.

M. Burt. My Answer (after it was entred into the Court) was referred to
the Judges, but by what rneanes | doe not know, whither it be impertinent,,
and w*hat cause your Lordships had to cast it out, | know

not. But after it was approoved of, and received, it was cast out

as an impertinent Answer.

(A Breife Relation of ]...] the Censure of [...] Dr. Bastvvicket Mr. Burton, and
Mr. Prynne [5, c. 13]).

I3 12 npukiaznis thou, sxi Gaummo y deTBepTOMY TIEPiOIi, HasBHI BiCiM MPHUKIAIB, IO BKHBAIOTHCS IS
3BEpTaHHA B peaibHIM 3am cymy. Bcei mi BiciM mpuknaniB BuroiomyrooThest TaHeOHMM cyanero JDxeddpicom i
TOJAI0THCS HIDKYE!

(9) Mr. S. Jeff. How didst thou set out the 3 of August from that place, and
yet come to London the 27th of JuM

Mr. Mow: | will refer my self to Mr. Smithy as to the time we came up,

& here is my Almanack.

Mr. S. Jeff. | will believe thy Almanack to speak truth, though it have

never so many Errors about the Changes of the Weather, sooner than |

will believe thee.

(The Arraignment, Tryal and Condemnation of Stephen Colledge [5, c. 61]).

Cymnsa xeddpic MaB BU3HaHUHA TocTpuil TyMOp, BiH CTaBUBCS JIOCHTh IPHIMPINBO A0 CBIJKIB, X04a MEBHI
3BiTH 3Ha4HO MepPeOLIBIIYIOTh TPaayC BUCIOBIIOBaHb [3, ¢. 314—315]. 3aaupnuBicTs TOHY OYEBHAHA B MOMEPEIHBOMY
TPUKJIA/i: HeraTWBHI emorlii BupaxaroTbes J[kepdpicom 3a momomororo thou, sike ¥me 3a OCHOBHOIO YacCTHHOIO
JIOTTUTY, B SIKii BIH BUKOPUCTOBYE YOU. BOYeBHIb BiH CTABUTHCS JO CBiAKA i3 MIPE3UPCTBOM 1 32 JOMOMOT'OIO Ii€l 3MiHH
3aiiMEeHHHKA BiH €()EKTUBHO BiIKUAA€ AOKA3H, HaaHi MicTepoM MoyOpeeM.

VYV Tekcrax cymoBux mporeciB V miamepiomy, ne thou He 3ycTpidaeTrscs B3aram, 3aiiMeHHHK YOU
BUKOPUCTOBYETBCA y IIIIOBOMY, HEEMOLIIHHOMY JMCKYPCl 3aIH CY/Y, 110 BUIHO 3 HACTYITHOTO TIPHKIIATY.

(10) Lord C. I Your Intention is Matter of Fact, and must be try'd by

the Jury, whether your Intent was to maim and disfigure; this doth not
seem to me to be a Point of Law; if there be any Point of Law that

shall arise, you shall have Counsel to speak to it; but whether you slit
Mr. Crispes Nose, with an Intention to disfigure him, is a Matter of Fact.
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Coke. My Intent was to kill Mr. Crispct and not to maim or disfigure him.

Lord C J. But that is the Question the Jury are lo try, Whether you

did not of Malice slit his Nose, with an Intent to disfigure him. If the

Jury do not find that you so did, you must be acquitted on this Indictment.

Supposing your Design was to Kill, yet your Design might be

likewise to maim; and this the Jury must try; this is Matter of Fact for their Consideration.
Coke. This is a very penal Statute, and | am unable to plead my own

Cause; | beg your Lordship to assign me Counsel.

(The Tryal and Condemnation of Arundel Cokey [5, c. 19]).

VY V mignepioni MoBLi B 3aJIi Cyly YacTO LUTYIOTH JIaJIOTH 3 OUIBII paHHIX HPOMOB, sKi BigOyBaynMCh 3a
Mexxamu 3amu cyny: 104 i3 223 npukinaaiB 3aiiMEHHHKIB, SKi 3 SBISUTUCH Y TAKHX TIEpEIaHUX Jiayorax, 3HaxoammMo y V
migmepioni. OTxe, HANPHUKIAL, [PKCHTIBMEH TIIY3JIHBO 3BEPTAETHCS IO YONOBIKA, KU #oro rpabye (mepruumii 610K
HACTYITHOTO MPHUKIIAJY), & IHIIHMI 3BEpPTAETHCS 0 HENIACHOIO KOBAJsl, HAMAralouncCh MEPEKOHATH HOro BOUTH JIOAUHY
(opyruit 6IIOK); HABITH MPEICTABHUK HMKYOTO MPOCTONIONY, MOTPOXKYIOYH IHIIIOMY Yy CTaHi JIfoTi, He BxkuBaroe thou
(Tperiii Omok). IMoOBipHO, (opManbHICTH CYZOBOi 3and BIUIMBA€ Ha 3BiT, OAHAK BIipOTiAHiINIe Te, MO e O3HAKa
3pocrarodoro crapinmst thou y BiciMHaISITOMY CTOMNITTI, OCOGIMBO y MIBIACHHNUX YaCTHUHAX KPAiHH, HPEACTABICHUX Y
TEKCTaX CYIOBHUX 3acianb, 30kpema B Cximuiit Auraii i Jlorzgoni [2, c. 150].

(11) Wheatley. No, my Lord, | found myself very

much bruised, and said to him, you RascalL you

Villi.in You, arc not vou a Rascal to abuse a Gentleman, when he tells you what Money he has,
and offers to give it You? why did you STRICK

then?

(The Genuine and Authentick Trial of Mr. Bartholomew Greenwood [5, c. 12-13]).
(12) Carter. [...] Upon that

he said. By God, how do you go on. Boy? | hear you have lost most
of your Business, you have got no Iron nor Coals, and you are afraid
of a Goal; | have a thing now in agitation that will make a Man of
you as long as you live. [...] You are

pretty much in Debt, and if you will serve me in this, | can make

a Man of you as long as you live: do you think you could cut five or
six Mens Heads off without Scruple of Conscience? [...]

Said I, Mr. Coke, | believe you speak only in joke>

by way of merriment. Said he, What, do you think | sent for you

by way of joke?

(The Tryal and Condemnation of Arundel Coke [5, c. 14-15]).

(23) Matthews. To shoot Misses Uncle,

and Swan said, G—d D—n your Blood,

I have a great Mind to shoot you, and to

blow your Brains out, because you will

not perform according to your Promise,

(The Genuine Trial of John Swan and Elizabeth Jeffreys, [5,10])

V cynoBux mposamkeHHsx 10% Bcix mpukianiB 3aiiMEHHHKIB, 3aCBITYEHUX y TEKCTaX, MOXOMATH i3 TaKHUX
JiayoriB. 3ammcy FOTO TUITY IiaJIoTiB, Y SIKMX CBIJIOK IIEpEAa€e MiaJord — MOBJICHHEBI MOIT K OLTBIT paHHI YaCTUHH X
CBiYEHb, XapaKTEPHIIIi A7 CBiTYSHB ITiJI IPHUCSTOI0, HIXK JUTA CY/IOBHX IPOBA/PKEHb. BapTo TakoX B3SATH 10 yBaru TOH
(axT, 110 TOCTiKEHHS MO)Ke OYTH HETOYHHMM Yepe3 Te, IO CKJIAJHO KIacu(iKyBaTH 3a BIKOM JIIOJEH, sIKi yBIHILTH 110
KaTeropii Jopocmi 1 Iopocii JIITHROrO BiKy, JIO TOTO K HalMOJO/AIII MPEACTABHUKH CYCIIJIbCTBA BIJCYTHI y 3ammcax
CyIOBHUX TPOBAJDKEHb. PaHT, SK 3a3HAadaliocs BHWINE, CXOXeE, Bifirpae HaHOLIBIIy ponb y BHOOpI 3aiiMEHHWKA IS
3BepTaHHs. Pe3ynbTaTd MOCHI/DKCHHS B LUIOMY IATPHMYIOTH TOW MNPHHIMI, 3a SKAM 3aiiMeHHEK thou wmir
BHUKOPHCTOBYBATHCS THMH, XTO MaB BHIIE BJIaJHE CTAHOBHIIE, IPUHANMHI Ha OCHOBI CTaTi i paHTy, OCKUIBKU BiK HE A€
4iTKOi KapTUHU. Ponb MOBLS B 3aii CyJOBHMX 3aciaHb TaKO)X NMOBHHHA Oysla MaTH BEJIMKE 3HAYCHHS UII BHOOpY
T AXOJIAIIOTO 3aiiMEHHIKA . 0OBHHYBaYi i ,0c00IMBO, CYyIIi MAIOTh OLTBINIE BIIAIH, Hi’K aJBOKATH Ta ITi[3aXHCHI.
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